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der Volksvertegenwoordigers

1952-1953.

PROJET DE LOI
sur les pensions de dédommagement aux
victimes civiles de la guerre 1940~1945 ct à

leurs ayants droit.

AMENDEMENTS
PRÉSENTÉS PAR M. NOSSENT

AU TEXTE
PROPOSÉ PAR LA COMMISSION.

Art. 2.

Au 'F, littera b, insérer entre les mots:

« par des attroupements ou rassemblements »,

ct let' mots:
« armés ou non armés »,

les mots:

« Oll individus isolés ».

Art. 21 (ancien art. 22).

Au premier alinéa du § I , remplacer la dernière phrase
par le texte suivant :

« Chaque Chambre sera composée de trois membres. dont
un président. lin délégué du M irtistre et WI membre choisi
sur Ilnc liste double de noms dressée par chacune des asso-
cùuions de déportés, de réfractaires et de victimes civiles
de la querre, quc le Ministre aura agréées. nommés [Jar le
Ministre qui a les intérêts des victimes civiles de 'la guerre
clans ses attributions. Un commissaire de l'Etat, expert rap-
rorteur. siège auprès de la Commission avec voix consul-
la/ive. »

Voir:

111 (1950-1951) : Projet de loi.
509, MI (1950-1951).26. 215, 235, 237.263,281,162. '167.531 ct

555 (1951-1952) ; Amendements.
29.5: Rapport.
401 ct 426: Amcndcrucuts.

1952-1953.

WETSONTWERP
betreffende de herstelpensioenen voor de burqer-
lijke slachtoffers van de oorlog 1940~1945 en hun

rechthebbenden.

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER NOSSENT

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 2.

. Op het einde van het 4°, HUera b. de woorden:

« of afzonderlijk optredende petsonen »

toevoeqen,

. Art. 21 (vorig art. 22).

In het eerste lid van § 1, de laatste volzin vervanqen
door volqende tekst :

« Ieäere Kerner besteet uit dtie leden, benoemd door de
Minister tot tviens bevoegdheid de belsnqen der burgerlijke
oorlogsslachtoffers behoren: zij omvat een ooorzitter, een
afgevaardigde van de Minister en een lid gekozen uii cen
dubbele naemliist, opgemaakt door iedere doot de Minister
erkende groepering van gedeporteerden. iuerkuieiqeteers en
burgerlijke oorlogsslachtoffers. Een Steetscommisssris, des-
kundig verslaggever. zetelt in de Commissie met reedqe-
vende stem. »

Zie I

411 (1950-1951) : Wetsonwerp.
509, 6il (1950-1951), 26. 215, 235, 237, 263, 281, 462, 467, 5J<! en

555 (1951-1952); Amenderucntcn.
295: V erslaq.
'104 en 426: Amcndemcntcn, H.
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Art. 22 (ancien art. 23).

Au premier alinéa du § Z, remplacer la dernière phrase
par le texte suivant :

" Chaque Chambre sera composée de cinq membres nom-
més par le Ministre ayant les intérêts des victimes civiles
de la guerre dans ses attributions. dont un président. un
délégué du Ministre. lin médecin ct deux membres choisis
sur UIIC liste double de noms dressés par chacune des asso-
ciations de déportés. de réfractaires ct de victimes civiles de
la guerrc. que le Ministre aura agréées, LIn commissaire de
l'Etat. expert rapporteur. siège auprès de la Commission
auec voix consultative, "

JUSTIFlCA TIaN.

ActuelleOlent. le commissaire de l'Etat siëg~ avec voix délibérative
tant en commission de première instance qu'en commission supérieure
d'appel,

Celle procédure est anormale ct le Conseil d'Etat appelé il sc pro-
noncer SUI' la composition des commissions pour l'application du statut
de I•• Résistance par la presse clandestine. a fait ressortir que le com-
missaire de l'Etat ne peut siéger dans les commissions qu'avec voix
consultative.

Art. 34 (ancien art. 35),

Au liftera c du § I, remplacer les mots :
« par les articles 203, 205 et 211 du Code civil »,

par les mots :
« par les articles 203. 205. 206, 207, 212. 214b. 268, 303,

337 et 351 du Code civil. »

6 juin 1953.

[ 2 J

Art, 22 (vorIg art. 23).

In het eerste lid van § 2, de laatste volzin vervanqen
door volqende tekst :

" ledere Kamer bestset uii vijf leden, benoetnd door de
Minister tot toiens bevoeqdheid de bèlenqen der burqetliike
oorlogsslachtoffers behoren: zij omvet een voorzitter, een
afgevaardigde van de Minister, een geneesheer en turee
lcden qekozen uit een dubbele naamlijst, opqemeekt door
icdere door de Mtnister erkende qroeperinq van qedepot-
ieerden. toerkweiqereers en burgerlijke oorlogsslachtoffers.
Een Steetscommisseris, deskundig verslaggever, zeielt in de
Çommissie met reedqeoende stem, »

VERANT'vVOORDING.

Volgens het huidige stelsel. is de Stautscornmtssaris zowel in de corn-
rnissies van eerste aanleq als in de Hogere Commlssle van bcroep
stemqerechtiqd.

Zulks is abnorrnaal en de Raad van State, aanqezocht om zijn
advies uit te brengen nopcns de samcnstelllnq van de cornmissles,
bclast met de toepassinq van het statuub van het Verzet door de
sluikpers, hceft docn uitschljncn dat de Staatscornmissaris enkel met
raadgevende stem in de cornmissies mag zetelcn.

Art. 34 (vorig art. 35).

In littera c van § 1, de woorden:
« bij de arttkelen 203. 205 en 214 van het Burgerlijk

Wetboek »,

vervangen door de woorden :
« bij de sitikelen 203, 205, 206, 207, 212, 214b, 268,303,

337 en 351 van het Burgerlijk Wetboek. »

R. NOSSENT.

6 Juni 1953.
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